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OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć przypadkowych obrażeń 
spowodowanych porażeniem prądem elektrycznym 
lub wznieceniem ognia wskutek nieprawidłowego 
użytkowania, przed użyciem należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją 
do użytku w przyszłości. Wyłącznie do użytku 
domowego.

Z urządzenia mogą korzystać osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej, a także osoby bez odpowiedniego doświadczenia 
lub wiedzy pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
poinstruowano je w zakresie użytkowania urządzenia.

Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej, a także osoby bez odpowiedniego doświadczenia 
lub wiedzy pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 
poinstruowano je w zakresie bezpiecznego korzystania 
z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem.

Dzieci nie powinny przeprowadzać czyszczenia i konserwacji 
bez nadzoru.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego musi on 
zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub inne wykwalifikowane osoby w celu 
uniknięcia zagrożenia.

Suszarki do włosów nie wolno zanurzać w wodzie ani innych 
cieczach, ponieważ zawiera ona elementy elektryczne. Jeśli 
suszarka wpadnie do wody, należy natychmiast odłączyć ją od 
prądu i nie wolno jej używać nawet wtedy, gdy wyschnie.

Po zakończeniu użytkowania z suszarki do włosów w łazience 
należy wyjąć jej wtyczkę z gniazdka elektrycznego, gdyż 
stwarza ona zagrożenie, jeśli znajduje się w pobliżu wody, 
nawet gdy jest wyłączona.

PRZESTROGA: aby uniknąć wszelkich niebezpieczeństw 
wynikających z fałszywego resetowania zabezpieczenia 
termicznego, suszarka nie może być zasilana z zewnętrznego 
przełączanego źródła zasilania, takie jak zasilanie z 
regulatorem czasowym, ani podłączana do obwodu, który jest 
regularnie włączany i wyłączany przez wspólny element.
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OSTRZEŻENIE: nie wolno używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani innych naczyń zawierających wodę.

Nie należy zatykać otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza, gdyż stwarza to zagrożenie.

Nie wolno dopuszczać do sytuacji, w której włosy mogą zostać 
wciągnięte do otworu wlotowego powietrza, gdyż stwarza to 
zagrożenie.

Aby nie dopuścić do poparzenia, podczas użytkowania 
urządzenia i krótko po jego wyłączeniu nie należy dotykać 
gorących powierzchni, np. otworu wylotowego powietrza.

Nie dotykać wtyczki ani żadnej części suszarki do włosów 
mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia prądem.

W czasie, gdy nie korzysta się z suszarki do włosów, a także 
przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub 
naprawczych, suszarkę należy odłączyć od zasilania.

Na czas przechowywania suszarki do włosów nie należy zwijać 
ani wiązać przewodu zasilającego, gdyż grozi to jego 
uszkodzeniem.

Przed odłożeniem urządzenia w miejsce przechowywania 
należy poczekać do chwili, gdy ostygnie.

Nie należy zbliżać przewodu zasilającego do źródeł ciepła 
i miejsc, które mogą uszkodzić jego osłonę.

Suszarki do włosów nie należy użytkować w miejscach, 
w których używa się produktów w aerozolu lub w których 
znajdują się materiały łatwopalne.

Suszarki do włosów nie należy używać do innych celów, np. do 
suszenia odzieży lub innych przedmiotów.

Suszarkę do włosów należy podłączyć do źródła prądu 
o wartościach zgodnych z wartościami podanymi na tabliczce 
znamionowej. Nie należy używać adapterów do gniazdek ani 
przetworników napięcia, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Jeżeli suszarka do włosów nie działa prawidłowo, należy 
skontaktować się z producentem w celu dokonania naprawy. 
Nie demontować urządzenia samodzielnie.

Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę zaleca się zainstalowanie 
wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. Należy poprosić 
instalatora o radę.
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Grafika: zakaz moczenia produktu i bliskiego kontaktu przy zlewach/wannach.



Cechy produktu

Opracowany przez nas szybki silnik bezszczotkowy pracuje 
z prędkością 110 000 obr./min, natychmiast generując silny 
strumień powietrza, który szybko suszy włosy.

Silnik bezszczotkowy o dużej prędkości

Inteligentny układ sterowanie temperaturą monitoruje 
temperaturę powietrza wylotowego i przesyła dane do 
mikroprocesora. Zapewnia to stałą temperaturę, zapobiega 
utracie wilgoci i składników odżywczych we włosach, 
utrzymuje ich naturalną wytrzymałość oraz ogranicza 
łamliwość spowodowaną przegrzaniem.

Technologia inteligentnego, precyzyjnego 
sterowania temperaturą

Suszarka automatycznie przywołuje ostatnio ustawioną 
temperatury i wznawia pracę w tym samym trybie, co przed 
wyłączeniem. Tryb stałej temperatury, Tryb dla dzieci oraz 
Tryb dla zwierząt, a także ustawiona temperatura, są 
zapisywane w pamięci suszarki.

Funkcja pamięci

Plazmowa suszarka do włosów wykorzystuje technologię 
jonową do suszenia i pielęgnacji włosów. Suszarka generuje 
jony tlenu za pomocą układu wysokiego napięcia, co pozwala 
uzyskać takie efekty, jak szybkie suszenie i usunięcie 
ładunków elektrostatycznych oraz chroni włosy. Funkcja 
plazmowa: po włączeniu suszarki funkcja plazmowa 
pozostaje stale aktywna. Układ wyłącza się automatycznie po 
wyłączeniu lub odłączeniu suszarki od zasilania.

Technologia pielęgnacji włosów plazmą

Poprzez optymalizację silnika ostry hałas o wysokiej 
częstotliwości jest modulowany do zakresu wykraczającego 
poza ludzką percepcję. Ponadto w celu dalszego 
zmniejszenia hałasu zastosowano dynamiczne równoważenie 
silnika, bawełnę pochłaniającą dźwięk i inne metody, które 
zapewniają użytkownikom najwyższy komfort użytkowania.

Konstrukcja z redukcją hałasu



Opis funkcji

Przycisk regulacji temperatury

Przycisk przełączania trybu (dotykowy)

Kontrolka temperatury

Wyświetlacz

Przełącznik prędkości przepływu powietrza:

Przewód zasilający

Filtr powietrza wylotowego
Zdejmowana pokrywa filtra 
(łatwa do zdjęcia i wyczyszczenia)

Przełącznik / prędkości przepływu 
powietrza
Przesuń przełącznik zasilania do góry jeden raz, aby ustawić prędkość 
przepływu powietrza na poziomie 1.
Ponownie przesuń przełącznik zasilania w górę, aby ustawić prędkość 
przepływu powietrza na poziomie 2.

Wyłączona Niska prędkość 
przepływu 
powietrza

Wysoka prędkość 
przepływu 
powietrza

Uwaga: rysunki przedstawiające produkt i akcesoria oraz opisy interfejsu użytkownika 
zawarte w instrukcji mają wyłącznie charakter informacyjny. Ze względu na 
zmiany i modernizacje rzeczywisty produkt może nieznacznie różnić się od 
ilustracji. Należy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Symbol na urządzeniu oznacza: „Nie używać podczas kąpieli ani pod prysznicem”.

Grafika: części produktu

Grafika: zakaz moczenia produktu i bliskiego kontaktu przy zlewach/wannach.



Przycisk regulacji 
temperatury/Technologia 
uruchamiania/wyłączania sterowana 
przez czujnik na uchwycie

· Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączać kolejno 
pomiędzy:
Chłodnym powietrzem (Poziom 1) → Ciepłym powietrzem (Poziom 2) →
Gorącym powietrzem (Poziom 3). Kontrolka temperatury zaświeci się w 
stosownym kolorze.

· Naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji temperatury przez 3 sekundy, 
aby włączyć lub wyłączyć funkcję uruchamiania/wyłączania przy użyciu 
czujnika na uchwycie. Kontrolka zasilania błyśnie, aby potwierdzić wybór.

Przełączanie temperatury

Informacje na ekranie

Prędkość 
przepływu 
powietrza

Temperatura 
powietrza

Tryb

Chłodne 
powietrze
Ciepłe powietrze
Gorące powietrze

Plazma

Przycisk 
dotykowy

Przycisk regulacji 
temperatury

Niska prędkość 
przepływu powietrza

Wysoka prędkość 
przepływu powietrza

Grafika: ekran produktu



Wskaźnik trybu

Lekko dotknij przycisku ekranowego, aby przełączać się między trybami 
działania.

W trybie AI temperatura ciepłego powietrza wynosi 55±5°C i 
włączony jest układ tworzenia plazmy. Temperatury powietrza nie 
można regulować za pomocą przycisku regulacji temperatury. 
Suszarka może działać w jednym z trzech trybów, zależnie od 
odległości:

1. W odległości 5–30 cm: suszarka utrzymuje stałą temperaturę na 
pozomie 55±5°C (przy temperaturze otoczenia poniżej 30°C; 
odległość umożliwiająca utrzymanie stałej temperatury skraca się, 
gdy temperatura otoczenia jest niższa niż 30°C).

2. W odległości poniżej 5 cm: na wyświetlaczu widoczny jest 
komunikat „Too close” (Za blisko). Suszarka wstrzyma działanie na 
3 sekundy od wyświetlenia alarmu, a następnie wznowi suszenie 
z temperaturą 55±5 C. Jeśli komunikat „Za blisko” utrzymuje się 
przez 3 kolejne sekundy, zakłada się, że podłączona została dysza. 
W takim przypadku suszarka przełączy się na tryb utrzymania 
ciepłego powietrza o stałej temperaturze, wyświetlacz przełączy się 
z powrotem na tryb AI i będzie wskazywać rzeczywistą odległość. 
Gdy odległość przekroczy 5 cm, suszarka przywróci standardowy 
stan inteligentnego pomiaru odległości.

3. W odległości ponad 30 cm: ekran wyświetla „--” wskazując 
nadmierną odległość. Suszarka przełączy się na maksymalną moc 
i utrzyma ten tryb. Pierścień świetlny stopniowo zmienia kolor, 
a jego barwa jest skorelowana z odległością i mocą. Mianowicie: 
pierścień ma kolor zielony w odległości 5 cm. Powyżej tej odległości 
kolor pierścienia stopniowo ciemnieje wraz ze wzrostem odległości, 
zgodnie z następującą sekwencją: zielony – żółty – pomarańczowy. 
Odległość będzie wyświetlana w odpowiednim polu. Dotknij 
przycisku trybu, aby zmienić tryb działania.

Tryb AI

Tryb AI Za blisko



Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć się kolejno 
pomiędzy:
1. Chłodnym powietrzem (pierścień świeci na niebiesko)
2. Ciepłym powietrzem (pierścień świeci na pomarańczowo)
3. Gorącym powietrzem (pierścień świeci na czerwono)

Tryb stałej temperatury

Chłodne 
powietrze

Ciepłe 
powietrze

Gorące 
powietrze

Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć się kolejno 
pomiędzy:
1. Tryb przełączania między gorącym i chłodnym powietrzem: ekran 
wyświetla Hot–Cool Alternating (Przełączanie między gorącym 
i chłodnym powietrzem).
Jeden cykl obejmuje 3-sekundowy nawiew gorącym powietrzem 
i 4-sekundowy nawiew chłodnym powietrzem
(pierścień świetlny miga naprzemiennie na niebiesko i czerwono).

2. Tryb przełączania między ciepłym i chłodnym powietrzem: ekran 
wyświetla Warm–Cool Alternating (Przełączanie między ciepłym 
i chłodnym powietrzem). Jeden cykl obejmuje 3-sekundowy nawiew 
ciepłym powietrzem i 4-sekundowy nawiew chłodnym powietrzem
(pierścień świetlny miga naprzemiennie na niebiesko i 
pomarańczowo).

Tryby przełączania

Tryb przełączania 
między gorącym 

i chłodnym powietrzem

Tryb przełączania 
między ciepłym 

i chłodnym powietrzem



Włączenie trybu dla długich włosów całkowicie aktywuje jonizację 
plazmą. Jeśli przycisk regulacji temperatury nie zostanie naciśnięty, 
suszarka automatycznie wykona następujący program:

Chłodne 
powietrze

Ciepłe 
powietrze

Gorące 
powietrze

Tryb dla długich włosów

Tryb dla krótkich włosów

Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć 
się kolejno pomiędzy:
1. Chłodnym powietrzem (pierścień świeci na niebiesko)
2. Ciepłym powietrzem (pierścień świeci na 
pomarańczowo)
3. Gorącym powietrzem (pierścień świeci na czerwono)

1. Tryb stale gorącego powietrza (1 minuta)

4. Tryb chłodnego powietrza (1 minuta; naciśnij przycisk 
temperatury, aby pominąć, jeśli nie jest wymagany)

3. Tryb stale ciepłego powietrza (2 minuty)

2. Tryb przełączania między gorącym i zimnym powietrzem 
(3 sekundy gorącego powietrza + 4 sekundy chłodnego, 
czas trwania 3 minuty)

5. Tryb przełączania między gorącym i zimnym powietrzem 
(jeśli nie zostanie wykonana żadna operacja, cykl będzie 
kontynuowany)

Włączenie tryb dla krótkich włosów całkowicie aktywuje jonizację 
plazmą. Jeśli przycisk regulacji temperatury nie zostanie 
naciśnięty, suszarka automatycznie wykona następujący program:

1. Tryb stale gorącego powietrza (1 minuta)

4. Tryb chłodnego powietrza (1 minuta; naciśnij przycisk 
temperatury, aby pominąć, jeśli nie jest wymagany)

5. Tryb przełączania między gorącym i zimnym powietrzem 
(jeśli nie zostanie wykonana żadna operacja, cykl będzie 
kontynuowany)

3. Tryb stale ciepłego powietrza (1 minuta)

2. Tryb przełączania między gorącym i zimnym powietrzem 
(3 sekundy gorącego powietrza + 4 sekundy chłodnego, 
czas trwania 1 minuta)



Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć 
się kolejno pomiędzy:
1. Chłodnym powietrzem (pierścień świeci na niebiesko)
2. Ciepłym powietrzem (pierścień świeci na 
pomarańczowo)
3. Gorącym powietrzem (pierścień świeci na czerwono)

Chłodne 
powietrze

Ciepłe 
powietrze

Gorące 
powietrze

Tryb dla dzieci

Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć się 
kolejno pomiędzy:
1. Chłodnym powietrzem (pierścień świeci na niebiesko)
2. Ciepłym powietrzem (pierścień świeci na 
pomarańczowo)
3. Gorącym powietrzem (pierścień świeci na czerwono)

Chłodne 
powietrze

Ciepłe 
powietrze

Gorące 
powietrze

OSTRZEŻENIE: nie wolno używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica, basenów ani innych naczyń zawierających wodę.

Nie należy zatykać otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza, gdyż stwarza to zagrożenie.

Nie wolno dopuszczać do sytuacji, w której włosy mogą zostać 
wciągnięte do otworu wlotowego powietrza, gdyż stwarza to 
zagrożenie.

Aby nie dopuścić do poparzenia, podczas użytkowania 
urządzenia i krótko po jego wyłączeniu nie należy dotykać 
gorących powierzchni, np. otworu wylotowego powietrza.

Nie dotykać wtyczki ani żadnej części suszarki do włosów 
mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia prądem.

W czasie, gdy nie korzysta się z suszarki do włosów, a także 
przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub 
naprawczych, suszarkę należy odłączyć od zasilania.

Na czas przechowywania suszarki do włosów nie należy zwijać 
ani wiązać przewodu zasilającego, gdyż grozi to jego 
uszkodzeniem.

Przed odłożeniem urządzenia w miejsce przechowywania 
należy poczekać do chwili, gdy ostygnie.

Nie należy zbliżać przewodu zasilającego do źródeł ciepła 
i miejsc, które mogą uszkodzić jego osłonę.

Suszarki do włosów nie należy użytkować w miejscach, 
w których używa się produktów w aerozolu lub w których 
znajdują się materiały łatwopalne.

Suszarki do włosów nie należy używać do innych celów, np. do 
suszenia odzieży lub innych przedmiotów.

Suszarkę do włosów należy podłączyć do źródła prądu 
o wartościach zgodnych z wartościami podanymi na tabliczce 
znamionowej. Nie należy używać adapterów do gniazdek ani 
przetworników napięcia, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Jeżeli suszarka do włosów nie działa prawidłowo, należy 
skontaktować się z producentem w celu dokonania naprawy. 
Nie demontować urządzenia samodzielnie.

Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę zaleca się zainstalowanie 
wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. Należy poprosić 
instalatora o radę.



Naciśnij przycisk regulacji temperatury, aby przełączyć się 
kolejno pomiędzy:
1. Chłodnym powietrzem (pierścień świeci na niebiesko)
2. Ciepłym powietrzem (pierścień świeci na pomarańczowo)
3. Gorącym powietrzem (pierścień świeci na czerwono)

Tryb dla zwierząt

Chłodne 
powietrze

Ciepłe 
powietrze

Gorące 
powietrze

Inteligentne zabezpieczenia

1. Zabezpieczenie silnika: chroni przed zablokowaniem 
silnika spowodowanym przez zaplątanie, zabezpiecza 
przed nieprawidłowym działaniem oraz przeciążeniem 
silnika
Błąd 1, niskie napięcie, pierścień świetlny miga na 
pomarańczowo.

2. Zabezpieczenie NTC: chroni przed zwarciem
Błąd 2, pierścień świetlny miga na niebiesko.

3. Zabezpieczenie przed przegrzaniem: chroni przed 
przegrzaniem suszarki, automatycznie utrzymuje stałą 
temperaturę
Błąd 3, pierścień świetlny miga na czerwono.



Czyszczenie i konserwacja

1. Filtr wymaga regularnego czyszczenia i konserwacji, by 
zapobiec zatykaniu się i zapewnić płynny przepływ 
powietrza.

2. Przed przystąpieniem do czyszczenia filtra sprawdź, czy 
suszarka do włosów jest wyłączona i odłączona od 
zasilania.

Wyłączona

3. Filtr powietrza jest przymocowany magnetycznie. 
Przytrzymaj uchwyt, następnie pociągnij w dół, aby 
odłączyć filtr i zdjąć go z uchwytu.



4. Siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie należy myć 
wodą, gdyż grozi to jego wadliwym działaniem. Użyj 
suchej, niestrzępiącej się szmatki, miękkiej szczotki lub 
szczoteczki do zębów, aby usunąć wszelkie 
zanieczyszczenia z filtra powietrza i obudowy ze stali 
nierdzewnej.

5. Po oczyszczeniu wyrównaj filtr wlotowy powietrza 
z otworem na uchwycie i popchnij go do góry, aż 
usłyszysz „kliknięcie” oznaczające prawidłowy montaż.

Kliknięcie



Podstawowe dane techniczne

Suszarka do włosów Dreame Grand 
High-Speed Hair Dryer

Nazwa produktu

Model

Napięcie znamionowe

Częstotliwość 
znamionowa

Moc znamionowa

Wymiary produktu

Nazwa Nieprawidłowe działanie

1. Usterka wyłącznika zasilania
2. W trybie gorącego powietrza suszarka 

wydmuchuje zimne powietrze
3. Kontrolka nie świeci, ale suszarka 

działa normalnie
4. Nie można przełączać pomiędzy 

zimnym/ciepłym/gorącym 
powietrzem a przełączaniem 
gorącego i zimnego powietrza 
podczas pracy produktu

5. Podczas pracy wewnętrzne 
podzespoły rozgrzewają się do 
czerwoności lub wydzielają dym.

AHG11C

50/60 Hz

220–240 V~

1600 W

251 × 77 × 73 mm

Rozwiązywanie problemów 
z suszarką do włosów Dreame 
Grand High-Speed Hair Dryer

Suszarka do 
włosów Dreame 
Grand 
High-Speed 
Hair Dryer



Deklaracja zgodności UE

My, firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
niniejszym oświadczamy, że niniejsze urządzenie 
spełnia wymogi określone we właściwych 
dyrektywach i normach europejskich oraz ich 
nowelizacjach. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny na następującej stronie 
internetowej: https://glob-al.dreametech.com. 



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji  obsługi.
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w
niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia produktu:

Urządzeń należy używać zgodnie z ich przeznaczeniem i zaleceniami
producenta.
Unikaj kontaktu urządzenia z wodą lub innymi cieczami, jeśli nie jest ono
wodoodporne.
Nie używaj produktów w pobliżu wilgotnych miejsc, takich jak łazienki, jeśli
urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w takich warunkach.
Regularnie sprawdzaj przewody zasilające oraz wtyczki — uszkodzenia
mogą prowadzić do zwarcia lub porażenia prądem.
Nie pozostawiaj urządzeń podłączonych do prądu bez nadzoru, nawet jeśli
są wyłączone.
W przypadku urządzeń akumulatorowych unikaj nadmiernego ładowania
lub używania nieoryginalnych ładowarek, aby zapobiec przegrzaniu lub
awarii.

Zagrożenie dla użytkownika:

Urządzenia grzewcze (np. prostownice, lokówki) mogą osiągać bardzo
wysokie temperatury. Unikaj kontaktu gorących powierzchni ze skórą lub
łatwopalnymi materiałami, aby zapobiec poparzeniom i pożarom.
Nie stosuj produktów na mokre włosy, chyba że producent wyraźnie na to
pozwala — może to spowodować uszkodzenie włosów lub urządzenia.
Maszynki do strzyżenia i urządzenia z ostrzami przechowuj poza zasięgiem
dzieci, aby uniknąć ryzyka skaleczeń.
Nigdy nie używaj urządzeń z uszkodzonymi obudowami lub odkrytymi
elementami elektrycznymi.

Ryzyko związane z elektroniką:

Używaj wyłącznie oryginalnych źródeł zasilania i akcesoriów
rekomendowanych przez producenta.
W przypadku wykrycia nienaturalnych zapachów (np. palonego plastiku)
natychmiast odłącz urządzenie od prądu i skontaktuj się z serwisem.

_________________________________________________________________________

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Zalecenia dotyczące korzystania:

Przed rozpoczęciem korzystania upewnij się, że urządzenie jest
odpowiednio ustawione i podłączone do stabilnego źródła zasilania.
Stosuj preparaty termoochronne, aby zabezpieczyć włosy przed wysokimi
temperaturami podczas stylizacji.
Korzystaj z urządzeń w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, aby
uniknąć przegrzewania się i gromadzenia pary wodnej.
W przypadku suszarek do włosów z funkcją jonizacji unikaj blokowania
otworów wentylacyjnych, aby nie doprowadzić do przegrzania urządzenia.
Po użyciu prostownic, lokówek czy suszarek odstaw urządzenie na
żaroodporną powierzchnię, aby uniknąć uszkodzeń powierzchni roboczych.
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• 
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• 
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• 

• 

• 
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Konserwacja i przechowywanie:

Regularnie czyść urządzenia zgodnie z instrukcją obsługi, aby zapewnić ich
optymalną wydajność i długą żywotność.
W przypadku maszynek do strzyżenia konserwuj ostrza, stosując oleje do
ich pielęgnacji (jeśli dotyczy).
Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, odłącz je od źródła
zasilania.
Przechowuj urządzenia w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła, kurzu i
wilgoci.

Dodatkowe środki ostrożności

Dostosowanie do użytkownika:

W przypadku dzieci lub osób starszych zaleca się nadzór dorosłych
podczas korzystania z urządzeń elektrycznych.
W przypadku osób początkujących zaleca się użytkowanie urządzeń z
zabezpieczeniami, np. automatycznym wyłączaniem po określonym czasie.
Wybieraj urządzenia odpowiednie do swojego typu włosów — np. suszarki
z funkcją jonizacji do włosów z tendencją do elektryzowania się.

Uszkodzenia i serwis:

W przypadku wykrycia uszkodzeń mechanicznych (np. pęknięć, uszkodzeń
obudowy) natychmiast zaprzestań korzystania z urządzenia i skontaktuj się
z autoryzowanym serwisem.
Do napraw i wymiany części używaj wyłącznie oryginalnych elementów
dostarczonych przez producenta.

Oświadczenie zgodności

Produkty  zostały  zaprojektowane zgodnie  z  wymogami  bezpieczeństwa określonymi  w
Rozporządzeniu  (UE)  2023/988.  Spełniają  one  odpowiednie  normy  techniczne,  w  tym
dotyczące  bezpieczeństwa  użytkowania,  kompatybilności  elektromagnetycznej  oraz
trwałości materiałów.

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje
na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii
Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska,
określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i
wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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https://www.innpro.pl


Producent:
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 
Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 
Chiny

Przedstawiciel w UE: 
Dreame Technology Netherlands B.V. 
Spicalaan 29 2132 JG Hoofddorp 
Niderlandy 
compliance.eu@dreame.tech 
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